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Introducere

Tratatul de la Amsterdam din 1997 a cuprins articolul 13 referitor la nediscriminare în 
Tratatul CE. Acesta serveşte drept bază pentru două directive, Directiva privind egalitatea 
şanselor la angajare1 şi aşa-numita Directivă privind egalitatea rasială2. Ultima Directivă 
menţionată a trebuit să fie pusă în aplicare de către statele membre înainte de 19 iulie 2003.

Raportul Comisiei Europene3 prevede o analiză a implementării directivei pentru egalitatea de 
tratament pe criteriul originii rasiale sau etnice. Într-o fază ulterioară în acest an, Comisia 
Europeană poate să furnizeze informaţii cu privire la posibile proceduri de sancţionare.

Raportorul este de părere că Directiva privind egalitatea rasială (2000/43/CE) reprezintă o 
parte importantă a legislaţiei. Acesta a fost un pas important în direcţia protecţiei oamenilor 
împotriva discriminării şi a acordării posibilităţii de despăgubire. Important este şi faptul că 
Directiva se aplică tuturor persoanelor, indiferent de cetăţenie sau de statutul de rezidenţă.

Există încă mult de lucru pentru o implementare corectă a Directivei. Raportorul invită 
Comisia nu numai să examineze transpunerea legală corectă a Directivelor, ci de asemenea să 
analizeze obstacolele întâlnite în practică. Majoritatea oamenilor nu îşi cunosc drepturile sau 
consideră că e greu să pledeze pentru o cauză. Informaţiile cu privire la legile împotriva 
discriminării şi la accesul la despăgubire ar trebui să aibă mai multă prioritate.

În ciuda progreselor obţinute în transpunerea directivelor împotriva discriminării, fenomenul 
rasismului nu s-a diminuat. Din contră. În cadrul Uniunii Europene, numărul actelor rasiale 
înregistrate a crescut dramatic. La aceasta se adaugă dovezile de toleranţă crescută faţă de 
comportamentul discriminator, în special împotriva imigranţilor şi a musulmanilor. Rasismul 
contravine principiilor Uniunii Europene. Acesta subminează coeziunea socială şi limitează 
emanciparea oamenilor. Este important ca Parlamentul European să dea un impuls pentru a 
creşte voinţa politică de a soluţiona problema rasismului.

Pentru punerea în aplicare a Directivei, raportorul a analizat domeniul de aplicare, cadrul legal 
de despăgubire, sarcina probei, organismele de promovare a tratamentului egal, difuzarea 
informaţiilor şi sensibilizarea.

1. Domeniul de aplicare

Directiva privind egalitatea rasială a fost revoluţionară la vremea adoptării acesteia, deoarece 
aceasta nu a limitat protecţia împotriva discriminării la sfera ocupării forţei de muncă.
Articolul 3 include în domeniul propriu-zis de aplicare, printre altele, asigurările sociale, 
educaţia şi accesul la bunuri şi servicii, inclusiv la locuinţe.  

Scopul amplu al Directivei 2000/43/CE nu a fost reflectat în Directiva privind ocuparea forţei 
  

1 Directiva 2000/78 din 27 noiembrie 2000 de instituire a unui cadru general pentru egalitatea de tratament la 
angajare şi în relaţiile de muncă.
2 Directiva 2000/43 din 29 iunie 2000 de aplicare a principiului egalităţii de tratament pe criteriul originii rasiale 
sau etnice.
3 COM(2006) 643 final/2 din 15 decembrie 2006.
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de muncă (2000/78/CE), care interzice discriminarea pe motive de religie sau credinţă, 
handicap, vârstă sau orientare sexuală, ci numai în domeniul forţei de muncă şi al ocupării 
acesteia. Raportorul salută faptul că o serie de state membre au adoptat domeniul amplu de
aplicare al directivei privind egalitatea rasială pentru toate motivele discriminării, astfel 
trecând dincolo de sensul Directivei.

Raportorul este de părere că Directiva privind ocuparea forţei de muncă ar trebui modificată, 
pentru a avea acelaşi domeniu de aplicare ca şi Directiva privind egalitatea rasială. Acest 
lucru este necesar pentru a nu crea o ierarhie a formelor de discriminare şi de asemenea pentru 
a evita problemele în cazul unor discriminări multiple.

Mai mult, deoarece rasismul este inter-relaţionat cu discriminarea pe motive de naţionalitate 
şi/sau de religie sau credinţă, adaptarea domeniului de aplicare al Directivei ar putea fi 
necesară pentru a facilita accesul la despăgubirile efective.

În timp ce majoritatea ţărilor par să respecte domeniul de aplicare al Directivei privind 
egalitatea rasială, mai există câteva lacune semnificative care trebuie abordate. De exemplu, 
cinci state membre încă mai au de transpus în mod corespunzător Directiva în domenii altele 
decât forţa de muncă.1

Mai mult, în unele state membre transpunerea a fost limitată la sectorul privat. În două ţări, 
serviciul militar este exclus din domeniul de aplicare al legislaţiei transpuse.2 În timp ce în 
multe state membre, sectorul public nu este acoperit corespunzător, unul dintre statele 
membre a limitat aplicarea Directivei în sectorul privat.3 Întrucât toate organismele publice şi 
private se încadrează în domeniul de aplicare al acestei Directive, este necesar să se afle de ce 
anumite sectoare au fost eliminate.

Raportorul doreşte de asemenea răspunsul Comisiei dacă Directiva acoperă de asemenea 
activităţile autorităţilor poliţieneşti în statele membre, precum profilul etnic. 

2. Despăgubirea legală

Toate statele combină anchetele judiciare cu procedurile fără caracter judiciar. Acest aspect 
este important deoarece în procedurile civile, sarcina probei nu ţine doar de victimă şi de 
faptul că aceasta nu depinde de procurorul statului pentru a-şi înainta plângerea.

În general vorbind, există un volum redus de jurisprudenţă cu privire la discriminare. Unele 
state ar putea conclude că rasismul nu reprezintă o problemă prea mare, dar cercetările arată 
contrariul. Un argument mai realist este acela că încă există multe obstacole în calea justiţiei. 
Extinderea şi complexitatea procedurilor pot reprezenta factori de deviere pentru victime.4

Din contră, când este vorba de a depune o plângere, uneori timpul este prea scurt. De
exemplu, victimele din Ungaria au numai 30 de zile la dispoziţie sau cele din Olanda şi 

  
1 Malta, Letonia, Estonia, Polonia, Republica Cehă.
2 Letonia, Malta.
3 Ungaria.
4 Astfel cum este cazul în Portugalia şi Slovenia există preocupări în sensul că unele anchete judiciare pot dura 
cinci ani sau mai mult.
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Irlanda au la dispoziţie 2 luni pentru a-şi prezenta dosarul.

În unele state membre, mijloacele financiare insuficiente pentru a desfăşura un proces pot 
reprezenta un obstacol real.1

Asociaţiile pot fi de un real ajutor victimelor. Cu toate acestea, mai multe state membre nu 
prevăd reguli speciale cu privire la implicarea asociaţiilor în procedurilor  de discriminare.2
Puţine state permit asociaţiilor să iniţieze anchete "în numele" victimelor discriminării. Există 
câteva exemple, precum Spania sau Lituania în care persoanele juridice autorizate legal să 
apere drepturile şi interesele colective legale pot fi implicate în numele reclamantului, cu 
aprobarea sa, în orice procedură judiciară pentru a pune în aplicare principiul privind 
egalitatea de tratament pe criteriul originii rasiale şi etnice. 

Încălcarea legilor împotriva discriminării trebuie să fie întâmpinată cu sancţiuni eficiente, 
proporţionate şi de avertizare. Însă sub acest aspect, puţine ţări sunt considerate a aplica
sancţiuni corespunzătoare.

3. Sarcina probei

Este foarte cunoscut faptul că dovedirea discriminării este dificilă. În special, în domeniul 
ocupării forţei de muncă, angajatorul are o poziţie mult mai puternică faţă de cea a 
angajatului, deoarece informaţiile privind decizia considerată discriminatorie sunt deţinute de 
regulă de către angajator, iar martorii deseori evită să depună mărturie împotriva angajatorului 
lor. Din acest motiv, articolul 8 prevede aşa-numita testare în două etape. Prima etapă cere 
persoanelor care se consideră discriminate identificarea faptelor din care se poate presupune
că a existat un caz de discriminare directă sau indirectă. Sarcina probei va reveni acuzatului 
care va trebui să demonstreze că nu s-a produs o încălcare a principiului egalităţii de 
tratament.. Aceasta nu se aplică în dosarele penale.

Mai multe state membre nu au transpus (în mod corespunzător) dispoziţiile cu privire la 
sarcina probei.3 Mai mult, în multe state membre dispoziţiile privind sarcina probei în urma 
transpunerii rămân netestate datorită lipsei jurisprudenţei. 

Primele indicaţii din jurisprudenţă par să sugereze faptul că până şi dovedirea unui caz la 
prima vedere rămâne un obstacol dificil de depăşit pentru reclamant. Statisticile sunt greu de 
obţinut, iar testele cu scenarii trebuie să respecte deseori condiţii stricte. 

Colectarea datelor sensibile care pot fi necesare pentru stabilirea discriminării indirecte sau 
pentru evaluarea gradul de discriminare în societate, continuă să genereze preocupări şi temeri 
în multe state membre. 

  
1 adică; în Republica Cehă, Lituania şi Slovacia.
2 adică Danemarca, Finlanda, Lituania, Suedia sau Regatul Unit.
3 Austria, Italia, Letonia, Polonia, Estonia, Lituania, Luxemburg, Germania. A se vedea Reţeaua de Experţi 
Independenţi, p.73.
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4. Organisme de promovare a tratamentului egal

Aproape toate statele membre1 au acum organisme de promovare a tratamentului egal sau au 
încredinţat atribuţiile specifice unor astfel de organisme unui organism existent, precum unui 
institut naţional pentru drepturile omului. O mare parte dintre organisme deţin competenţă nu 
numai în discriminarea pe criterii de origine rasială sau etnică, ci şi pe alte criterii. 
Organismele respective asigură asistenţă victimelor discriminării pe diverse căi, ca de 
exemplu iniţierea unor proceduri judiciare2 sau prin emiterea unor hotărâri fără caracter 
obligatoriu cu privire la plângerile depuse în cadrul acestor organisme3. O serie de organisme 
specializate pot investiga plângerile de discriminare şi de obicei pot obliga la respectarea 
constatărilor acestora de către toate persoanele implicate.4

Rămâne de văzut dacă toate organismele vor fi capabile să-şi desfăşoare atribuţiile în mod 
independent conform directivei.5 De exemplu, atât în Italia cât şi în Spania organismele de 
promovare a tratamentului egal se află în cadrul ministerelor.

În unele ţări, organismele au mijloace financiare insuficiente pentru a-şi îndeplini atribuţiile.

5. Difuzarea informaţiilor şi sensibilizarea

În general, drepturile nu sunt de prea mult folos dacă oamenii nu le cunosc. Prin urmare, 
articolul 10 din directivă impune obligaţia statelor membre de a difuza informaţii în rândurile 
publicului cu privire la dispoziţiile relevante ale directivei prin toate mijloacele 
corespunzătoare.

Atât Comisia Europeană cât şi Reţeaua experţilor juridici independenţi observă faptul că 
multe state membre au eşuat în această privinţă. De asemenea, Eurobarometrul recent 
confirmă faptul că gradul de conştientizare al existenţei unei legislaţii de non-discriminare 
este scăzut. Numai 35% dintre respondenţi consideră că ţara lor deţine o lege care interzice 
discriminarea pe criteriul de origine etnică. Doar o treime din cetăţenii UE pretind a şti ce să 
facă în cazul în care devin victime ale discriminării sau ale hărţuirii. În special, în cele zece 
noi state membre gradul de conştientizare este mai scăzut. 

Totuşi, directiva a intensificat dezbaterea publică în ceea ce priveşte non-discriminarea şi a 
susţinut multe iniţiative importante. O serie de state membre, inclusiv Malta, Polonia şi 
Portugalia, au încorporat în legislaţia lor naţională obligaţia angajatorului să îşi informeze 

  
1 Excepţiile sunt Republica Cehă, Luxemburg, Malta şi Germania. 
2 adică organismele finlandeze, belgiene, ungare, irlandeze, britanice şi suedeze.
3 Aceasta este situaţia în Austria, Ţările de Jos, Danemarca, Cipru, Ungaria, Letonia, Lituania, Grecia şi 
Slovenia.
4 adică în Austria, Cipru, Franţa, Ungaria, Irlanda, Lituania şi Suedia.
5 A se vedea raportul comparat al celor 25 de state membre privind 'dezvoltarea legii anti-discriminatorii în 
Europa', Reţeaua europeană de experţi independenţi în domeniul non-discriminării, noiembrie 2006.
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angajaţii cu privire la legile discriminării. Finlanda a reuşit în mod deosebit să pună la 
dispoziţie broşura privind Actul non-discriminării în Braille şi atât sub formă tipărită cât şi ca 
versiune pe internet în finlandeză, suedeză, engleză, sami, rusă, arabă şi spaniolă. 

Însă este imperativ ca în contextul Anului European al egalităţii şanselor atât instituţiile UE 
cât şi statele membre să se asigure că toţi europenii îşi cunosc drepturile.
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